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Installation Instructions
Instrucciones De Instalación

Contents
(1) Shower Base
(1) 2" Compression Drain Assembly
for pipe with actual outside dimension of
2-3/8" (In select models only).

Tools and Materials Required
� (1) 10.5 oz. tube of any of the following
recommended adhesives:

Trayco Bath, Shower & TilePanel
Adhesive

Franklin "Multi-Bond"
Macco "LN-601","LN-604","X-Pert"
Contech "PL Premium"

Caution: Use of other adhesives will VOID the
product Warranty.

� (1) 10.5 oz. tube of acrylic caulk-color to
match surround
� Caulking Gun (if adhesive or caulk is in
cartridge)
� Tape Measure    � Level

PLANNING
� Write down model #, the date on the
carton and date purchased on the reverse
side, and retain for your records
� Make sure floor surface is solid, clean
and smooth.
� Allow shower base  to  reach room
temperature for 30 minutes before install-
ing.

Standard Alcove Neo-Angle Square Standard Alcove Neo-Angle Square
Corner Corner Corner Corner

32" x 32" 32" x 48" 34" x 48" 34" x 60" 36" x 36" 36" x 36" 37" x 37" 37" x 37" 32" x 32" 36" x 36" 38" x 38" 32" x 32"

A 31-7/8 to 32 47-7/8 to 48 47-7/8 to 48 59-7/8 to 60 35-7/8 to 36 N/A N/A N/A 31-7/8 to 32 35-7/8 to 36 N/A N/A

B 32" 32" 34" 34" 36" 36-1/4" 37-1/4" 37-1/4" 32" 36" 38-1/4" 32-1/4"

C 15" 15" 16" 16" 17" 12" 12" 17-1/2" 15" 17" 13" 15-1/4"

D 16" 24" 24" 30" 18" 12" 12" 17-1/2" 16" 18" 13" 15-11/16"

3-1/2" Deep Bases6" Deep Bases

CONTENIDO
(1) Base para regadera
(1) Desagüe de 2" para tuberías de diámetro
real externo 2-3/8"

HERRAMIENTAS Y MATERIALES
UTILIZADOS

� (1) Tubo de adhesivo de 10.5 oz.
adhesivos recomendados son:

Trayco Bath, Shower & TilePanel
Adhesive

Franklin �Multi-Bond�.
Macco �LN-601�, �LN-604�, �X-Pert�.
Contech �PL Premium�.

Precaución: El uso de otro adhesivo,
nulificará la garantía.

� (1) Tubo sellador de acrílico de 10.5 oz.
de color compatible con el acabado.
� Pistola de calafateado (si el adhesivo y/o
sellador vienen en cartucho).
� Cinta de medir (flexómetro)
� Nivel de burbuja

PLANEACIÓN
� Escriba el No. de modelo, la fecha impresa
en el cartón y la fecha de compra en el
reverso de la hoja de instrucciones.
Consérvela para su registro.
� Asegúrese que la superficie de la base
sea sólida, lisa, esté limpia de polvo y
grasa.

American Shower & Bath Corp.
540 Glen Avenue

Moorestown, NJ 08057
856-235-7700

SI USTED ESTA REMODELANDO Y EL AGUJERO
EXISTENTE ES MAYOR, deberá hacer lo

siguiente:
Corte un tramo de madera que cubra la totalidad
de la base o rellene el agujero.

➧

➟

CORTE POR LA
LINEA PUNTEADA

CUT ALONG
THIS LINE

Línea de centrado con respecto a la pared
lateral del espacio. Vea la dimensión D de la
tabla de medidas.

Drain centerline to side of shower alcove see
Dimension D of the chart for your model. Front of Shower

Alcove

TEMPLATE FOR
CUTTING DRAIN

OPENING IN FLOOR
CAUTION : This shower
base requires complete

support from your flooring.
Cut the drain hole using this

template. DO NOT cut a
larger or square hole. It will

void your warranty.

PLANTILLA DE
CORTE PARA
ABERTURA DE DESAGÜE
PRECAUCIÓN: Esta base de
regadera requiere del soporte
completo del piso NO LA
COLOQUE SOBRE
BASTIDORES. Use esta
plantilla para recortar la
abertura del desagüe. NO
HAGA EL CORTE mas grande
o cuadrado. Esto nulificará la
garantía del producto.

EXISTING FLOOR WITH
HOLE TOO LARGE
Piso existente con agujero
demasiado grande

2. INSTALL A FILLER BOARD
SAME THICKNESS AS FLOOR TO
MAKE EVEN. NOW USE TEM-
PLATE TO CUT HOLE.
2. Instale un recorte de madera
del mismo grosor del piso para
nivelarlo. Corte el agujero EN LA
MADERA usando la plantilla.

1. USE 2 x 4's SUPPORT
STRIPS UNDER THE

FLOOR AND SECURE
WITH SCREWS FROM

THE TOP.
1. Use polines de 2x4
como soportes debajo
del piso y asegúrelos

con tornillos por la parte
superior.

IF YOU ARE REMODELING AND THERE IS AN
EXISTING HOLE THAT IS TOO BIG..

Heres what to do..
� Cut a piece of wood to cover the entire

alcove floor or...
� Fill the hole by..

➡

➡

➡

Línea de centrado con
respecto a la pared
trasera del espacio. Vea
la dimensión C de la
tabla de medidas.

Drain centerline to back of
shower alcove see
Dimension C of the chart
for your model.

➡
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• Read all instructions completely before
beginning installation.

• Check all local plumbing codes.
• Be sure to shut off water at source and

remove all old plumbing, if existing.
If you need additional help, please call 1-800-
355-ASB1, Monday–Thursday 8:00am –
6:00pm EST., Friday 8:30am – 3:30pm or
email us at customerservice@asbcorp.com
For additional information, visit our website at
www.asbcorp.com.

• Lea todas las instrucciones totalmente antes
de comenzar la instalación.

• Revise todos los códigos de plomería
locales.

• Asegúrese de cortar el agua en su origen y
retirar todo sistema de plomería, si lo hay.

Si vous avez besoin d’assistance, veuillez
appeler au 1-800-355-ASB1, du lundi au jeudi,
de 8h 00 à 18 h 00, HNE.,  vendredi de 8h 30 à
15 h 30, HNE. ou
customerservice@asbcorp.com
ous pouvez aussi visiter notre site web à
www.asbcorp.com.



LIMITED WARRANTY
  American Shower & Bath Corp. (ASB) warrants to the original consumer purchaser that its
products will be free of defects in  materials and workmanship, subject to the limitations,
exclusions and conditions that follow, for one year from date of original purchase as shown
on purchaser’s receipt. ASB will, at its discretion, replace or repair FREE OF CHARGE, during
the warranty period, any part which ASB determines to be defective in material or
workmanship under normal installation, use and service. The original consumer purchaser
must notify ASB in writing of any defect covered by the warranty at the address listed below
and must permit ASB to inspect the defective part. THIS WARRANTY IS THE ONLY EXPRESS
WARRANTY MADE BY ASB. ANY CLAIMS MADE UNDER THIS WARRANTY MUST BE MADE
DURING THE ONE YEAR PERIOD REFERRED TO ABOVE. ANY IMPLIED WARRANTY OF
MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE IS LIMITED IN DURA-
TION TO THE DURATION OF THIS WARRANTY. LABOR CHARGES OR DAMAGES IN-
CURRED IN INSTALLATION, REPAIR OR REPLACEMENT AS WELL AS INCIDENTAL,
CONSEQUENTIAL, SPECIAL, INDIRECT OR PUMITIVE DAMAGES CONNECTED THERE-
WITH ARE EXCLUDED AND WILL NOT BE PAID BY ASB.
  SOME STATES DO NOT ALLOW LIMITATIONS ON HOW LONG AN IMPLIED WARRANTY
LASTS, OR THE EXCLUSION OR LIMITATION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES, SO SOME OR ALL OF THE ABOVE LIMITATIONS OR EXCLUSIONS MAY NOT
APPLY TO YOU.
  This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights which vary
from state to state.
  This warranty is void for any damage to this product due to misuse, abuse, neglect,
accident, improper installation, modification, unauthorized repair, or any use violative of
instructions furnished by ASB.
This warranty is not transferable by the original comsumer purchaser.

TO BE REMOVED FOR USE BY THE OCCUPANT

We Recommend The Following Cleaners:
 Lime-A-Way, Tackle, The Works, Soft Scrub,

Fantastik,  Spic-N-Span, or Bon-Ami.
DO NOT USE ABRASIVE CLEANERS OR HARSH CHEMICALS

USE OF UNAPPROVED CLEANERS WILL VOID THE WARRANTY

Model Number__________
Date on Date
Carton________________ Purchased_____________

Fill in this information

ESTA NOTA DEBERÁ SER ENTREGADA AL USUARIO.

SE RECOMIENDA EL USO DE LOS SIGUIENTES LIMPIADORES.
Lime-A-Way, Tackle, The Works, Soft Scrub,

Fantastik, Spik-N-Span o Bon-Ami.
No utilice limpiadores abrasivos o químicos fuertes

American Shower & Bath Corp. (ASB) garantiza al comprador-consumidor
original que sus productos están libres de defectos de material y mano
de obra, por un año a partir de la fecha de compra marcada en la factura
del comprador, sujeta a las limitaciones, exclusiones y condiciones
siguientes.
A discreción de la compañía ASB, ésta podrá reemplazar o reparar,
durante la vigencia de la garantía, cualquier parte que ASB determine
esté defectuosa en materiales y/o mano de obra bajo condiciones
normales de instalación, uso y servicio. El reemplazo o reparación será
SIN COSTO. El comprador-consumidor original deberá notificar por
escrito a ASB de cualquier defecto cubierto por la presente garantía, a
la dirección abajo detallada. ESTA GARANTÍA ES LA ÚNICA GARANTÍA
EXPRESA HECHA POR ASB. CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA DE
COMERCIABILIDAD O ADECUACIÓN PARA UN USO DETERMINADO
ESTA LIMITADA EN DURACIÓN A LA VIGENCIA DE ESTA GARANTÍA.
LOS CARGOS POR MANO DE OBRA Y/O DAÑOS INCURRIDOS
DURANTE LA INSTALACIÓN, REPARACIÓN O REEMPLAZO, ASÍ
COMO DAÑOS INCIDENTALES Y CONSECUENTES RELACIONADOS
CON ESTO ESTÁN EXCLUIDOS Y NO SERÁN PAGADOS POR ASB.
Algunos estados no permiten limitaciones de vigencia en una garantía
implícita y la exclusión o limitación de daños incidentales y consecuentes,
así que las anteriores limitaciones o exclusiones pueden SER o NO SER
aplicables para usted.
Esta garantía le otorga derechos legales específicos, así mismo podrá
tener otros derechos que varíen de estado a estado.
Esta garantía se NULIFICARA por daños al producto debido al mal uso,
abuso, negligencia, accidente, instalación incorrecta, modificación,
reparación no autorizada o cualquier uso que violen las instrucciones
proporcionadas por nosotros.

LLENAR ESTA FORMA CON LA INFORMACIÓN CORRECTA.

No. Modelo ______________________________
Fecha de compra________________
Fecha impresa en el cartón ______________
 Lugar compra___________________

3/4" THICK DECK
PLATFORMA DE 3/4"

2" x 6" JOISTS RUN
PARALLEL TO DRAIN

POLINES DE 2" X 6" COLOCADOS 
PARALELMENTE AL DESAGÜE

� Deje reposar la base durante 30 minutos
para que adquiera la temperatura
ambiente.
� La base deberá descansar contra los
largueros, y con el muro seco extendido
hasta la ceja (figura 3) de manera que se
cubra toda el área.
� Para una construcción nueva prepare el
espacio de la regadera usando las
dimensiones  recomendadas (figura 1).
El espacio deberá estructurarse con
polines de 2x4", y cubierto con muros
secos de 1/2" de espesor. Asegúrese de
que esté escuadrada para obtener una
instalación adecuada. El piso deberá ser
sólido. NO COLOQUE la base sobre los
polines solos. IMPORTANTE Utilice la
plantilla de corte adjunta, para dibujar el
tamaño del desagüe.
� Si está instalando su base en un piso de
concreto, deberá construir una plataforma
(figura 2), o retirar el concreto de la tubería
de drenaje, para acomodar el desagüe.
Este hueco deberá tener el tamaño de la
plantilla y 2" de profundidad.
� Use el cartón de empaque para proteger
la base mientras trabaja.

Para propósitos de embarque,
el desagüe esta instalado en
la base en posición invertida.
Remuévalo y desármelo por

completo. Instale el cuerpo del desagüe
en la base (figura 4). Si es necesario un
mayor sellado, deberá usar el sellador
acrílico. NO USE mastique o selladores a
base de aceite. Corte la tubería de 2" al
ras del suelo o de la plataforma.

Para asegurar la base a la
pared NO UTILICE tornillos.
Esta se ha diseñado para
adherirse en su lugar. Aplique

cordones de adhesivo en las costillas
(figura 5). Coloque la base en el espacio
destinado para la regadera encima del
tubo de desagüe. Párese sobre la base
para obtener la adhesión requerida y
coloque cuerpos pesados
(aproximadamente 35Kg) sobre la misma
distribuyéndolos uniformemente hasta
que se seque el adhesivo. Los pesos
deberán de retirarse para instalar los
paneles.

Sumerja el empaque negro
en agua jabonosa y colóquelo
en la tubería de desagüe
(figura 6). Asiente el empaque

entre el cuerpo y la tubería de desagüe.
Quítele la cubierta protectora a la coladera
y colóquela en su posición.

1
For shipping purposes, the
drain has been installed in-
verted. Remove the drain and
disassemble including remov-

ing strainer. Install the drain body  in the
base according to figure 4. If additional
sealant is required, acrylic caulk should
be used. DO NOT use plumbers putty or
oil based sealants. Cut the 2" drain pipe
flush with the floor (or platform). For mod-
els that do not include drain, install the
drain fitting to the shower base according
to the drain manufacturer's instructions.
When completed go to Step 2 and skip
Step 3.

� The base should rest against the studs
with the drywall extending down to its
flange (Figure 3).
� In new construction, prepare shower
alcove using dimensions shown in figure
1. The alcove should be framed in 2" x 4"
lumber and covered with 1/2" drywall. It
must be built plumb and square to insure
proper fit of the shower. The floor must be
solid. DO NOT mount the base on floor
joists alone. IMPORTANT: Use  the cut-
ting template enclosed for size of drain
hole.
� If you are installing over a concrete floor,
you must either build a platform as shown
in figure 2 or clear away concrete from the
drain pipe to accomodate the drain body
and nut. This space must be as big as the
template and 2" deep.
� Use shipping carton for protecting base
while working.

1

2
DO NOT use screws to se-
cure base to wall. The base
is designed to be glued in
place. Apply 1/4" beads of ad-
hesive to ribs as shown

in(Figure 5). Place base into alcove and
over drain pipe. Step into base to get
complete adhesive contact to floor and
then apply weight- about 75 pounds spread
out  (be creative) until glue dries. The
weights may have to be removed during
installation of wall panels.

Dip the black drain seal in
soapy water and place the seal
around the drain pipe  (Figure
6). Tap the seal down between

the drain body and drain pipe until it is flush
with the drain pipe. Remove protective
film from strainer and place into position.

3

IMPORTANT
READ THE INSTALLATION

INSTRUCTIONS AND CARE AND
CLEANING CAREFULLY BEFORE

BEGINNING

IMPORTANTE
LEA LAS INSTRUCCIONES

CUIDADOSAMENTE ANTES DE
COMENZAR CON LA INSTALACIÓN

Note: The deck must be large enough to
support the entire base including the
front apron.

NOTA: LA PLATAFORMA DEBERA SER LO
SUFICIENTEMENTE GRANDE. PARA
SOPORTAR TOTALMENTE LA BASE,
INCLUYENDO EL SOCLO FRONTAL

Figure 2
Figura 2

Figure 4
Figura 4

Figure 3
Figura 3

STUD
LARGUERO

DRYWALL
PARED

BASE
BASE

FILL WITH DRYWALL
JOINT COMPOUND &/
OR GLUE IN WOOD
STRIPS
RELLENE CON PASTA O
SELLADOR Y
PEGAMENTO DE
MADERA

FLOOR
PISO

ADHESIVE
Minimum every other rib and
around drain rib
ADHESIVO
POR LO MENOS
APLIGUALO EN LAS
COSTILLAS Y ALREDEDOR
DE DESAGÜE

Figure 5
Figura 5

Figure 6
Figura 6

2

3

DRAIN BODY
COLADERATHIN
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EMPAQUE

FINA

FIBER WASHER
EMPAQUE DE FIBRA

DRAIN PIPE
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NUT
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BASE
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THICK
WASHER

EMPAQUE
GRUESA


